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UNiIT 1

Communication Across Cultures

The life which is unexamined is not worth living :
- Socrates

Our most basic common link is that we all &;ﬁgt thisﬂgrm_t___ﬁi%, .
- — John F. Kennedy

We may all be members of the same village, but we are sit-
ting at our own campfires.

— Anonymous

WARM UP

Read the following and answer the questions below.

a. Once a Chinese scholar studying in the United States was asked as
to what he did the weekend before. He answered without hesita-
tion I played. ” Vot

b. Many years ago, a Chinese man showed a photo of his wife to some
American visitors. Out of courtesy, they all said, “She is very
beautiful.” Also out of courteﬁE i&e man replied with what he
would have done in Chines€ e cirgumstance, “ Where!
Where!” Quite taken gback, .nobody said anything for a moment,

until the most %ﬁmg the visitors, taking another
look at the photo, said > ®erywhere!”

he Soton otk ChY Sifoth) ~ bole sfectad /suopticd 4yt



2 INTERCULTURAL COMMUNICATION IN ENGLISH

Questions

1. What do you think Americans would feel when they heard a middle-
aged scholar using a word usually for children only to describe him-
self?

2. What did the Chinese \igtg&;g_,mean by replying with “Where!
Where!”? How did the Americans understand the reply? What

would a Westerner say towgc\i’ to a similag cQmpljment?—

PART ONE

Sharing Knowledge: Compliment response

What would you say in English when you are being complimented? For
example, how would you respond to compliments such as “You've
done a great job” and “ You’re really a nice person”? English learners
in China are often taught to respond to a compliment with a rigid
“Thank you”. But we have to recognize that compliment responm
English are extremely varied though English-speaking people use
“Thank you” far more often than we Chinese do in the similar situa-
tions.
The following are just some examples:
a. — I really like your hair that way.
— Thank you.
b. — Super shot!
— Thanks, it was a lucky one.

c. — You’re doing so well.
— Aren’t I?

d. — Gosh, you have such a beautiful garden.
— It’s given us a lot of pleasure.

e. — You're really a skilled sailor.

— This boat virtually sails itself.
R
f. — You sound really good today.
— DI’'m just following your lead.



